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ReYija 9entil je inGeNsiUana v SoGatNoYni Eazi ,163(&�

Na SoGlaJi 2�� člena =aNona o GaYNu na GoGano 
YUeGnost spada UeYija PeG izGelNe� za NateUe se Slačuje 
8,5-odstotni davek na dodano vrednost. 

9ečje sloYensNo SoGjetje izGeluje eleNtUične No-
nektorje, ki so med seboj zvarjeni z ultrazvokom. 
9ečino sYojiK SUoGuNtoY v zaGnjeP oEGoEju iz-
Yozi SUoizYajalFeP aYtoPoEiloY UazličniK znaPN 
in UazličniK FenoYniK UazUeGoY� Pred neGaYniP se 
je dogodilo, da se je nov avto, proizveden v tuji 
GUžaYi� že So neNaj sto NiloPetUiK SoNYaUil� Pri 
analizi okvare so ugotovili, da je nastala poškod-
Ea na eleNtUičneP NoneNtoUju� Ni je Eil zYaUjen 
z ultrazvokom v našem podjetju. Podjetje je 
opravilo interno revizijo in ugotovilo, kdo je kriv 
za nastalo napako. Delavec, ki so mu dokazali 
napako, je poleg opomina nosil tudi materialno 

oGJoYoUnost� Ni se Eo NaU neNaj časa Soznala pri njeJoYeP oseEneP GoKoGNu�
9saN Eančni uslužEeneF� Ni dela za EančniP oNenFeP in stUanNaP izGaja JotoYinsNi 
denar, se zaveda, da je v celoti odgovoren za denar, s katerim razpolaga v svoji interni 
ElaJajni� 7o SoPeni� da PoUa v SUiPeUu SUeYeč izGaneJa GenaUja Goločeni stUanNi razli-
No SoNUiti iz sYojeJa žeSa� s sYojiP GenaUjeP� 
3oGoEno Yelja v JostinstYu� þe JostinsNi delavec ni SozoUen in da stUanNi pri YUačilu 
SUeYeč GenaUja ali Felo� da Pu stUanNa SoEeJne EUez Slačila� Eo PoUal Felotni GenaUni 
SUiPanjNljaj oE zaNljučNu GneYa Slačati saP iz sYojeJa GoKoGNa�
Trije konkretni primeri s konkretno odgovornostjo. Verjetno direktor podjetja, ki izdelu-
je oPenjene eleNtUične NoneNtoUje in v NateUeP se je zJoGila naSaNa� ni nosil prav YeliNe 
oGJoYoUnosti� Tudi pri oseEneP GoKoGNu se Pu YeUjetno ni nič Soznalo� Tud GiUeNtoUji 
EanN� Ni oGoEUijo NUeGite� Ni se ne YUačajo so �Ysaj pri nas je taNo�� so EUez PateUialne 
odgovornosti. Tudi direktorji gostinskih lokalov se verjetno ne vznemirjajo zaradi na-
SaN sYojiK zaSosleniK in SosleGično za slaEo SosloYanje SoGjetja� 
Iz zJoUnjeJa oSisa laKNo SUeSUosto zaNljučiPo� da zaSosleni na YisoNiK SoložajiK� Ni so 
oEičajno tudi Eolj izoEUaženi� UazJleGani in sSosoEni� ne nosijo noEene oGJoYoUnosti� 
=aSosleni na Panj zaKteYniK GeloYniK PestiK� SUaYiloPa z nižjo izoEUazEo� z nižjiP 
oseEniP GoKoGNoP in SoJostoNUat Panj sSosoEni v inteliJentneP sPislu nosijo Yečjo 
oGJoYoUnost� 7o SoPeni� na čiP YišjeP Soložaju si� Panjša je tYoja oGJoYoUnost� 
Pri tem pa nastopi vprašanje. Kaj pa odgovornost vseh tistih, pri katerih se kakovost 
dela zelo težNo ali sSloK ne PoUe PeUiti� .aNšno oGJoYoUnost iPajo SolitiNi� jaYni usluž-
EenFi� učitelji� soGniNi in SUoIesoUji na uniYeUzaK" 
3oJosto se sliši� da učenFi So zaNljučNu osnoYne šole ne znajo Gosti na SUiPeU NePije� 
teKniNe� tujeJa jeziNa ali NaNšneJa GUuJeJa SUeGPeta� .Go je v naši GUžaYi oGJoYoUen 
za SUesojo NaNoYosti izYajanja SouNa v osnoYniK šolaK" Ali se zaSosleni v osnoYni šoli 
zaYeGajo� da laKNo učenFa v osnoYni šoli z neoGJoYoUniP GeloP «uničijoª za Felo 
žiYljenje" 7aNšno naSaNo� Ni je stoUjena PlaGePu učenFu v osnoYni šoli� je SUaNtično 
nePoJoče SoSUaYiti� 
Podobno velja za srednje šole in celo za univerzo. 
Ali se Ysi� Ni GelaPo na IaNultetaK� Ni izoEUažujePo štuGente YišjiK in YisoNiK šol� PaJi-
stUsNiK in GUuJiK SUoJUaPoY� zaYeGaPo sYoje oGJoYoUnosti" þe Ei Ganes to YSUašanje 
postavil vsem univerzitetnim profesorjem, ki izvajamo prej navedene programe, bi 
verjetno od vseh dobil pozitiven odgovor. 
Številni med nami znamo prejšnjo trditev podkrepiti s številnimi argumenti in dokazi. 
Najpogostejši odgovor pa je, da imamo s pedagoškim delom in z delom s študenti 
YečGesetletne izNušnje in da sPo SUeSUosto GoEUi SeGaJoJi� .aU pa YeGno ne GUži� =elo 
redki pa so (smo), ki bi k argumentaciji kakovostnega predavateljskega dela postavili 
Yeč aUJuPentoY� 2snoYni aUJuPenti za SUesojo NaNoYosti SUoIesoUja na uniYeUzi Ei 
morali biti vsaj trije:

ocena neposrednega pedagoškega dela od popolnoma neodvisnega pedagoškega • 
strokovnjaka; 
oFena štuGentoY� Ni so SUeGaYanja SUoIesoUja Soslušali pred leti in so štuGij že zaNlju-• 
čili� 7o SoPeni� da so oG ustanoYe� NjeU je zaSoslen SUoIesoU� SoSolnoPa neoGYisni�
izGan Ysaj en UeFenziUan učEeniN� Ni oEseJa Felotno snoY� Ni jo SUoIesoU oziUoPa • 
pedagoški delavec predava. 

To so trije argumenti, ki lahko dajo zelo dobro oceno o pedagoškem delavcu ne glede 
na vrsto ali stopnjo pedagoške ustanove, v kateri opravlja pedagoško delo. 
Univerze, fakultete in druge pedagoške ustanove bi morale ob nastopu vsakega mla-
GeJa SeGaJoJa zelo jasno oEUazložiti� Naj je SeGaJošNo Gelo in tudi NaNo Eo pri sYojeP 
delu nadzorovan in ocenjevan. 
Ocenjujem, da je pri nas ocenjevanja pedagoškega dela na vseh nivojih in na vseh 
usPeUitYaK oGločno SUePalo�

Janez Tušek 
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Tuji državljani – naši študenti
Z uvedbo bolonjskega študija in kreditnega 
sistema obremenitve študentov na univerzah 
v večini evropskih držav so bili ustvarjeni zelo 
ugodni pogoji za izmenjavo študentov med uni-
verzami in državami. 
Na slovenskih univerzah trenutno študira preko 
4000 tujih državljanov iz skoraj stotih držav. Ni 
pa podatkov, koliko Slovenk in Slovencev študira 
v tujini. Večina podatkov o mobilnosti študentov 
se vodi v najpomembnejšem programu medna-
rodne izmenjave študentov terciarnega izobra-

ževanja Erasmusu, ki omogoča kratkotrajno bivanje in izpopolnjevanje v tujini. 
V skoraj 30 letih je Erasmus omogočil opraviti del študija v tujini že več kot trem 
milijonom študentov po svetu. Veliko študentov iz Slovenije pa se odloči tudi za 
samostojno pot do tuje univerze, teh podatkov pa ni. 
Kaj pravzaprav pomeni izmenjava študentov med univerzami v času študija? Za 
slovenske univerze in za Slovenijo zelo malo ali pa nič. Za priznane univerze na 
Zahodu in za bogate države zahodnega sveta pa je to tudi vir pridobivanja naj-
sposobnejših mladih ljudi iz celega sveta za njihovo državo in še posebno za nji-
hovo gospodarstvo. 
Prav zato so v merila za ocenjevanje kakovosti univerz uvedli tudi število študen-
tov iz tujih držav na posameznih univerzah. 
Zakaj so v Sloveniji tuji študenti prej breme kot prednost? Ta odgovor je zelo pre-
prost, vendar ga številni ne upajo povedati na glas. Na slovenske univerze dobimo 
premalo sposobnih, ambicioznih, nadarjenih in delovnih študentov iz tujine. K 
nam pridejo študirat dijaki in študenti iz Španije, Portugalske, Turčije in iz drugih 
držav Bližnjega vzhoda ter iz držav bivše Jugoslavije. Zelo malo jih pride iz Franci-
je, Nemčije, držav Beneluksa in še manj iz Skandinavije, Slovaške, Češke in Poljske. 
Večina študentov iz tujine pride k nam za en semester ali tudi več zlasti zaradi 
opravljanja izpitov, ne pa po znanje. In v tem je težava. 
Kako privabiti najsposobnejše tuje študente je večno vprašanje? Prav gotovo je 
osnovni pogoj predavanje v tujem jeziku – to je angleščini. To pa je sprejemljivo 
samo, če se predava ista snov v slovenskem jeziku za slovenske študente in v an-
gleškem jeziku za študente iz tujine. 
Predavati slovenskim študentom v angleškem jeziku je mogoče sprejemljivo na 
družboslovnih in nekaterih podobnih fakultetah, nikakor pa to ni sprejemljivo za 
tehniko in še manj za strojništvo. Tu sta dve težavi. Prva je ta, da je kakovost 
predavanj v tujem jeziku manjša kot v maternem. Druga, še večja težava je, da 
s predavanjem v tujem jeziku siromašimo materni jezik. Na tehničnem področju 
moramo materni jezik stalno razvijati. Če bomo predavali v angleškem jeziku, bo 
ta razvoj zamrl. Če smo se več desetletij borili s popačenkami, kot so npr. šrauf, 
švasane, loger, rostfrej, in jih v veliki meri odpravili, se danes spopadamo z novimi 
tujimi besedami in njihovimi popačenkami, kot so inoks, printanje, fajber lejzer 
in podobno. Za vse te tuje besede imamo zelo lepe slovenske izraze. Namesto 
besede inoks moramo uporabiti nerjavno jeklo, za besedo printanje tiskanje. Z 
uvedbo novih laserjev v slovensko industrijo je prišla tudi popačenka fejber lejzer 
(angl. Fiber laser – naprava, pri kateri nastane laserski žarek v optičnem vlaknu). V 
Sloveniji imamo za to napravo že nekaj desetletij slovensko besedo vlakenski laser. 
Rešitev za izboljšanje razmer glede študentov iz tujine bi bila izmenjava študen-
tov po sporazumih med fakultetami ali univerzami. Slovenske univerze bi morale 
skleniti dogovor s priznanimi univerzami v Nemčiji, Angliji, državah Beneluksa, 
Slovaški, Češki in v drugih razvitih državah, da si izmenjajo določeno število štu-
dentov za en semester, za eno leto ali tudi več. Na ta način bi prav gotovo do-
bili bolj odgovorne in delovne študente, naši študenti pa bi študirali na uglednih 
univerzah. To bi bilo še posebej koristno za tehnične fakultete. Na tehničnem 
področju bi se v proces izmenjave študentov lahko vključilo tudi gospodarstvo. 
Slovenska industrija je močno povezana z industrijo v najbolj razvitih zahodnoe-
vropskih državah. Ta čas je to še posebna priložnost, ker povsod v razvitih državah 
primanjkuje izobraženega tehničnega kadra. 

Janez Tušek

Zelo nas bo veselilo, če bo Vaše podjetje/univerza/ inš�tut 
pripravljeno sodelova� na posvetu ASM s strokovnim 
prispevkom in/ali kot sponzor oz. pokrovitelj ter predstavi� 
svoje izkušnje in rezultate na tem izredno aktualnem in 
obsežnem področju. 

Vse Vaše predloge in izražen interes za sodelovanje prosim 
pošljite na elektronski naslov asm.lasim@fs.uni-lj.si, 
miha.debevec@fs.uni-lj.si ali niko.herakovic@fs.uni-lj.si. 
Vaš dopis naj vsebuje kontaktno osebo, elektronsko pošto in 
telefonsko številko, da vas bomo lahko naknadno kontak�rali 
in se z vami oz. vašimi sodelavci bolj podrobno pogovorili o 
sodelovanju Vašega podjetja na posvetu ASM '17. 

POSVET

6. decembra 2017
na Gospodarski zbornici Slovenije v Ljubljani

Povabilo k sodelovanju na Posvetu ASM '17
Vabimo vas na tradicionalni posvet Avtoma�zacija strege in 
montaže, ki bo potekal v sredo, 6. decembra 2017, s 
pričetkom ob 9. uri na Gospodarski zbornici v Ljubljani. 
Organizator je Fakulteta za strojništvo Univerze v Ljubljani, 
Laboratorij za strego, montažo in pnevma�ko (LASIM) in 
soorganizator Združenje kovinske industrije na GZS. 

Dogodek vsako leto privabi preko sto udeležencev iz 
industrije in raziskovalnih organizacij, nekateri s prispevki in 
razstavami, drugi kot slušatelji, vsi pa izkoris�jo dan za prenos 
dobrih praks in mreženje. 
Okvirni tematski sklopi na posvetu Avtoma�zacija strege in 
montaže 2017 bodo: 

1. Inteligentna avtoma�zacija in robo�ka 

2. Industrija 4.0 – IIoT, Big Data, Cloud tehnologije 

3. Tovarne prihodnos� in pametni gradniki 

4. Učinkovitost proizvodnih procesov in sistemov 

5. Inova�vne rešitve in vitka proizvodnja 

6. Podjetja predstavljajo – dobre prakse 

Več novos� o posvetu ASM '17 je objavljeno na: 
www.posvet-asm.si
Kontaktni e-mail naslov:
asm.lasim@fs.uni-lj.si 
Organizacijski odbor ASM '17 
Laboratorij LASIM 
Univerza v Ljubljani, Fakulteta za strojništvo 
Aškerčeva 6, 1000 Ljubljana 

AVTOMATIZACIJA STREGE IN MONTAŽE 2017 - ASM ’17


